Ola Lönnqvist

Medeltidsrapsodi 3 – att framföras 2010 i samband med Söderköpings Gästabud

Roller 2010:

Män
Kvinnor
Barn

Berättarens roll görs som tidigare av Ola Lönnqvist.

I manuset nedan saknas än så länge vad berättaren

kommer att säga.

Scen 1:
A. En ganska stor manlig talroll
1


B. En ganska stor kvinnlig talroll

1


C. En liten kvinnlig talroll

1


D. En roll för ett barn med en replik


1


E. Flera roller utan repliker
?
?
?

Scen 2:
A – D. Fyra ungefär lika stor kvinnliga


talroller

4


E. En manlig talroll
1


F. En mindre kvinnlig talroll

1


G – H. Två roller för barn med var sin 


replik


2


J. Flera roller utan repliker
?
?
?

Scen 3:
A – C. Tre ungefär lika stora manliga 


talroller
3


D. En kvinnlig roll utan replik

1

Scen 4:
A – B. Två herrar utan replik
2


C – D. Två ungefär lika stora kvinnliga


talroller

2


E. Några roller utan repliker
?
?
?

Scen 5:
A – B. Två relativt små kvinnliga roller

2


C. En liten kvinnlig talroll med en replik

1


D. En relativt liten manlig roll
1


E. En manlig talroll med en replik
1


F. En kvinnlig talroll med en lång replik

1


G. En barnroll med replik


1


H. Barnroller utan repliker


?


J. Flera roller utan repliker
?
?
?

SCEN 1

1171
Skönberga kyrka inviges


Skådespelare:


Biskop Kohl från Linköping med litet följe (2 –3 män)


Söderköpingsbor (2 kvinnor)


En flicka


I bakgrunden kan finnas flera personer.

Biskopen och hans följe dyker upp. 

I följet finns en sångare som sjunger en lämplig sång (om Fredrik vill vara med). Biskopen sitter till häst medan övriga går. Man kommer på gatan utanför gården, alla övriga står på gården.
Kohl:
Goddag min fru. Kan ni säga mig om vi är på rätt väg, vi skall till Skinberga nya


kyrka?

Stina:
Niger två gånger och korsar sig.


Ja, min vördade fader. Ni är strax framme, bara uppför backen och förbi Husaby


gården där uppe, så är ni framme.

Kohl:
Tack min fru. Säg ni båda ämnar er kanske dit själva?

Stina:
Ja vi skulle gärna vilja, men det har sagts oss att vi vanliga som bor här nere i


dalen är välkomna först till nästa veckas söndagsmässa.

Kohl:
Så, ja lite märkligt kanske, men jag kan förstå att kyrkan, trots att den är ganska


stor, nog lär bli fylld med folket från Skinberga socken.

Stina:
Så lär det bli, säger man. Men vi gläder oss åt att få komma dit senare. Våra egna


kyrkor här är ju inte på långt när så fina som den nya kyrkan där uppe i backen.


Tänk att få en kyrka byggd i sten.

Lisa:
Ja, det vore verkligen något, men det kostar nog en hel del penningar.

Kohl:
Ja, ja, men ni skall nog få se att i sinom tid så kommer det även här att


uppföras stora stenkyrkor.


Jag tycker mig ha förstått att tyskarna här blir allt fler och fler och att handeln


bara ökar i omfattning. Och det kan ju inte leda till annat än att man kring åarna


här behöver större och bättre kyrkor.


Säg, ni råkar väl inte känna till om det här i närheten finns möjlighet att


köpa en del mark. Jag skulle gärna vilja ha möjlighet att ha ett eget hus på egen


mark att bo i här när jag senare återkommer hit?

Stina:
Ja, det är inget vi vet så mycket om, men om ni talar väl med befolkningen i


Skinberga socken så kanske de vet besked. 

Karin:
En flicka. Mor, mor, nu kan vi väl gå, jag vill gå hem!

Stina:
Vänta lite min dotter, vänta lite.

Lisa:
Stina, är det inte så att det strax utanför här, på vägen mot Blixstad finns en


större gård som för närvarande inte brukas. Kanske det vore något.

Kohl:
Vad säger ni, min fru, vet ni att det finns möjlighet här? Intressant, intressant –


nej nu måste jag vidare, men kanske ni kan hjälpa mig att undersöka saken och


senare efter invigningen i Skinberga vänta på mig utanför kyrkan, har ni ett


besked att ge
så skall ni bli väl lönade både av mig och av Herren.

Lisa, Stina Niger och korsar sig.

SCEN 2

1291
Pest


Skådespelare:


Stadens innevånare (4 kvinnor)


Själasörjare (präst)


Klok gumma


I bakgrunden kan finnas flera personer.

In på scenen kommer en gumma staplande. Alla närmar sig henne, men ryggar snabbt tillbaka.

Kerstin:
Undan, undan, Anna har fått pesten. Ser ni inte, hon är alldeles svart i


ansiktet!

Maja:
Stackars Anna, du ser ju helt slut ut. Hur är det med dig?

Anna:
Jag vet inte riktigt, jag känner mig så varm och svettig och ibland så skakar jag i


hela kroppen.

Kerstin:
Tala inte med henne, du kan ju drabbas av otyget du med.

Maja:
Jag undrar vad det är för fel på dig egentligen. Du ser ju nästan svart ut


i ansiktet.

Brita:
Uj, uj – hur skall det gå med dig Anna? Och hur skall det gå med oss om även vi


insjuknar?

Anna: 
Ja inte vet jag inte, jag mår så dåligt, så dåligt.

Kerstin:
Det är straffet. Det är precis som jag sagt, Anna har levt i otukt. Herren straffar,


Herren straffar.

Brita:
Kalla på fader Johannes, hans böner kan säkert hjälpa oss alla. Men för Anna är


det nog för sent?

Maja:
Fader Johannes! (Hon ropar) Jag tyckte jag såg honom här nyss. Fader


Johannes!


Jag tror jag går och söker honom. Hon hinner bara avvika en kort stund då


Johannes är på väg in på scenen.


Så bra fader Johannes. Ni måste be en bön för Anna och för oss alla.

Kerstin:
Men akta er, Anna har fått pesten.

Johannes:
Så mitt barn, jag skall genast be för Anna och för er alla. Men vad är det som står


på?

Anna:
Jag är så sjuk, så sjuk!

Johannes:
Så, jag skall be för dig. Men Herren straffar och Herren förlåter, tänk på det.


Han drar sig åt sidan och mumlar en bön.

Johannes:
Välsigne er alla. Tag er nu i akt så att n i inte drabbas av samma sak som Anna.


Lev ett sunt liv och framförallt tänk på att alltid, jag säger alltid, delta i


morgonbönen, aftonbönen och söndagens mässa – då kommer Herren att vara


med er och ni riskerar inte att drabbas av hans straff. 
Anna:
Tack fader Johannes, tack för er omtanke. Jag känner redan hur Herrens kraft


fyller min arma kropp.

Johannes: 
Och ni, mina barn, tag er i akt ni också!

Kajsa:
En flicka. Jag går i kyrkan flera gånger, och jag ber bön varje kväll.

Johannes:
Bra, bra min flicka. Han klappar henne på huvudet. Och du då, gör du lika dant?

Ylva:
En flicka. Ja, det gör jag. Jag går också i kyrkan.

Johannes: 
Mycket bra mina barn, välsigne er alla! Johannes går sin väg.

Brita:
Men se där kommer ju Lisa. Lisa, så bra att också du är här. Fader Johannes har


just varit här och bett för Anna. Anna är sjuk, hon har fått pesten.

Lisa:
Så, det var bra att han var här. Jag tyckte jag såg honom.

Brita:
Kan inte du Lisa också bistå Anna i sin sjukdom? Du brukar ju kunna ge oss


både dryck och smörja som hjälper i nödens stund.

Lisa:
Så, ja nog skall jag kunna göra det, men då får Anna följa mig till mitt, för här


inför alla kan jag inte hjälpa henne. Kom Anna, om du vill, så går vi till mitt.


De avlägsnar sig.

SCEN 3

1335/40/42
Arnolphus S:t Laurentii, Daniel Laurentii S:t Ilian och Magnus


Skönberga


Skådespelare:


Tre präster.


En husa.


De sitter till bords och blir ett par gånger serverade dryck och mat.

Magnus:
Väl mött mina bröder. Det gläder mig att ni haft tillfälle att besöka mig här i


Skinberga.

Daniel:
Tack broder. Vi gläds också åt detta besök. Det skapar ett utmärkt tillfälle för


oss att be tillsammans, men även till att tala om ditt och datt, och vi föraktar inte


heller den mat och dryck du brukar tillhandahålla.

Arnolphus:
Jag kan inte än annat än instämma. Synd bara att tjänsten i Sankt Trinitas är


tillsatt och att vi därför inte kan vara fler än vi tre.

Magnus:
Så, då inleder vi vår måltid. Kanske att du broder Daniel kan förrätta bordsbön.?

Daniel:
Ber en bordsbön om möjligt på latin.

Magnus:
Tack broder. Så låt er väl smaka.

Arnolphus:
Jag måste genast ta upp frågan med er om mötet i Skenninge, ni minns att det


åter ventilerades på vårt möte häromsistens i stiftsstaden. Det är ju snart 100 år


sedan som det beslutades att, ja jag vill ju inte tala för högt om det, att vi präster


skulle leva i celibat.


Att inte var sammanvigd med en kvinna, ja det kan jag förstå att man inte skall,


och att det tryggar kyrkans egendom i framtiden, men att helt leva utan en


kvinna vid sin sida, det är inte så enkelt. Hur går era tankar i denna sak, mian


bröder?

Magnus:
Ja, det gjordes ju en del undantag i frågan, som broder vet, men det var länge


sedan som kyrkan och jarlen Birger Magnusson drev igenom detta. Ja, jag för


min del, ja, jag för min del har löst det hela på mitt sätt.

Daniel:
Så, och hur om jag får fråga?

Magnus:
Ja, det är ju mycket som skall skötas i prästgården. Ja, det är ju djuren, korna,


grisarna och hönsen, och grödorna  – men det sköter ju min gode Petter om, och


så är det ju litet annat också.

Arnolphus:
Vad tänker du då på?

Magnus:
Ja, mina kläder måste ju bykas, huset hållas anständigt och sedan måste man ju


äta och dricka. Ja, ni förstår säkert att det inte är jag som tillagat den här


måltiden, eller hur?

Daniel:
Nej, det kan vi ju inte tänka oss! Men, hur menar broder – jaha, aj då, nu förstår


jag!

Magnus:
Ja, just det, min hjälp med allt hushållsarbete är en underbar kvinna, Lisken 


heter hon. Hon är dotter till en av bönderna här i Skinberga. 


Först kom hon hit varje dag för att utföra sina sysslor, men så när vädret och


vintern slog till så tyckte både hon och jag att det var lämpligare att hon stannade


här över natten.


Så jag gjorde i ordning i kammaren åt henne.

Arnolphus:
Ja, och sedan!

Magnus:
Ja, på den vägen är det nu sedan en tid tillbaka. Efter en paus. Och nu väntar hon


barn. Gud välsigne henne.


De böjer sig ner och ber under tystnad.

SCEN 4

1441
Uppsala universitet grundas på ett kyrkomöte i Söderköping


Skådespelare:


Ett par herrar 


Två kvinnor

Två män tar farväl av två kvinnor och de senare stannar upp för samtal.

Bengta:
Tänk att våra män fick vara med på det förnämliga kyrkomötet här i staden?

Magdalena:
Ja, tänk, och i närvaro av allt vad vårt land har av kyrkans män, tänk.

Bengta:
Ja. Fast de var ju inte med om att samtala och besluta, men de hade ju mycket


att ordna med. All maten och övernattningarna, eller hur?

Magdalena:
Ja, visst hade de det, men du, vem var det egentligen som ordnande med maten?

Bengta:
Ja, det var ju du och jag förstås och alla andra kvinnor i staden.

Magdalena:
Och var sov de höga herrarna?

Bengta:
Hur menar du, inte var det någon som sov hos mig, inte?

Magdalena:
Nej, så menar jag inte, men vilka hushåll var det de gästade, biskoparna och de


andra prästerna?

Bengta:
Ja, det är klart att det var vi kvinnor som fick svara för allt sådant också. Men


utan våra män så att det ju inte gått, eller hur?

Magdalena:
Ja, säg inte det, säg inte det!


Men du vad är detta med, vad kallas det nu universitas, var det inte så?

Bengta:
Jo, det har min hulde make förklarat för mig. Du vet ju om skolan här i staden


där många gossar studerar för att senare i livet bli präster eller annat som kräver


boklig bildning.

Magdalena:
Jo, det vet jag ju. Gossarna sjunger så finns i kyrkan.

Bengta:
För att bli riktigt lärd i skriften, latinet, grekiskan och allt annat så måste de unga


gossarna efter studierna här i stadens skola fortsätta sina studier utomlands.


Du känner väl till att Jöns, Håkans son, en gång tiden for till, ja var det inte


Paris, i Frankernas rike, och sedan kom hem och slutade sin bana som


ärkebiskop.

Magdalena:
Jo, den historien har jag hört. Men det var ju ett tag sedan.

Bengta:
Just precis, och nu är det meningen att man i stället för att resa utomlands för


högre studier så skall dessa kunna ske i vårt land, i Uppsala, vid en skola som


kallas universitas. Det var om det man beslutade här i Söderköping.

Magdalena:
Så det betyder att unge Birger, Anderses son, som ju nu studerar här, och snart


lär vara färdig, kan resa till Uppsala i stället för utomlands?


Det måste vara skönt för hans mor och far att ha honom lite närmare sig.

Bengta:
Ja, nära och nära, det är ju en bit till Uppsala också, och sedan kan man ju undra


om det finns tillräckligt goda lärare här i vårt land, men det är ju inget du och jag


förstår oss på, eller hur.

Magdalena:
Nej, det har du rätt i, vi förstår oss på hushållet, maten, tvätten och våra karlar.

SCEN 5

1494
S:t Laurentii kyrka brinner


Skådespelare:


Fyra kvinnor


En man


En äldre kvinna


Några barn




En kvinna kommer rusande med andan i halsen.

Erika:
Kyrkan brinner, kyrkan brinner.

Hans:
Vad säger du kvinna, kyrkan, vilken kyrka?

Erika:
Sankt Larsens kyrka brinner, skynda er, skynda er!

Hans:
Vad, Sankt Larsens kyrka. Vad?, nu?

Sara:
Fort, samla ihop allt ni har av ämbar och hinkar. Skynda på!


En kvinna till kommer rusande med andan i halsen.

Kristin:
Kyrkan brinner, kyrkan brinner.

Hans:
Ja vi vet, vi vet.

Maria:
Mamma, mamma, då brinner väl Jesus upp också?

Sara:
Hinkar och ämbar, och fyll dem med vatten!

Erika:
Gråter Det är för sent, det är för sent, vi kan aldrig rädda kyrkan!

Kristin:
Ja, stora lågor slog ut ur taket, det är för sent!

Sara:
Inget är för sent. Vi måste rusa dit och åtminstone försöka rädda helgonbilderna


och relikerna. Skynda er, har ni fått fatt på några ämbar?

Nils:
Ja, jag har hittat en hink. Nu rusar jag!

Kristin:
Ja, och jag också, jag rusar med Nils! Skynda er alla och kom efter!


Nästan alla rusar i väg. En äldre kvinna och ett par barn blir kvar tillsammans


med den gråtande Erika.

Erika:
Gråter Det är för sent, det är för sent, ni kan aldrig rädda kyrkan!


Spring ni dit, men det är för sent!

Gustava:
Den gamla kvinnan. Se så Erika, se så. De gör vad de kan, men du har nog rätt,


det går inte att rädda kyrkan, men kanske det går att rädda helgonbilderna och


kanske också omkringliggande byggnader.


Jag minns förra gången det brann här i staden. Ja, det är några år sedan. Då


gick flera av stadens hus åt, och min gubbe, gamle Nils. Han gav sig in i den


gamla smedjan för att rädda våra lilla kattrackare.


Katten kom ut, men inte Nils!


Nej du Erika, inte är det roligt att kyrkan brinner, men vad är väl det mot ett


människoliv. Rakt inget alls.


Hon vänder sig till barnen. Det skall ni veta barn att ägodelar, hus och annat,


det kan man alltid ersätta, men när den man håller kärast av allt lämnar det


jordiska, då går han inte att ersätta. Och Nils och jag vi hade det så bra


tillsammans.


Ja, barn hade vi fått, men nu blev de utan sin far, och livet blev inte så enkelt för


oss. 


En ensam kvinna, änka, med trenne barn, har det inte så lätt. Tur att jag fick


städa i kyrkan och i prästgården, utan det så hade det nog gått utför för både mig


och barnen. Och Nils vad jag saknar dig.


Nej, det är synd på kyrkan, men den går att bygga upp igen.


Kom nu barn och du Erika så går vi och ser hur det går borta vid kyrkan.


Alla går sin väg.

